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Monza 2.0 Low S1P

G1 Pro Low S1P

Indianapolis Low S1P Eva Low S3 Nascar Mid S3

Wild Mountain Mid 
WR S3

Alpine Route Mid 
WR S3

Extreme Mountain Mid 
WR S3

Ghost Mid S3 Ghost Low S3 Gotham Mid S3 Gotham Low S3

Nascar Low S3



ALUMINIUM
TOE CAP

ALUMINUM TOE CAP
• Protezione delle dita contro un urto di 200J
• Toe protection with resistance of 200J
• Protection des doigts contre un choc de 200J
• Zehenschutz mit Widerstand von 200 J

VIBRAM SOLE
• Suola Vibram
• Vibram outsole 
• Semelle Vibram
• Vibram Sohle

STEEL
TOE CAP

STEEL TOE CAP
• Protezione delle dita contro un urto di 200J
• Toe protection with resistance of 200J
• Protection des doigts contre un choc de 200J
• Zehenschutz mit Widerstand von 200 J

MADE 
IN 

EUROPE

U.E. ITALIAN DESIGN
• Calzature disegnate in Italia e prodotte all’interno della Comunità Europea
• Footwear designed in Italy and produced in the European Community
• Chaussures dessinées en Italie, produites dans la Communauté Européenne.
• In Italien entworfenes und in der Europäischen Gemeinschaft hergestellte Schuhe

COMPOSITE
TOE CAP

COMPOSITE TOE CAP
• Protezione delle dita contro un urto di 200J maggior leggerezza 
• Toe protection with resistance of 200J more lightness
• Protection des doigts contre un choc de 200J plus grand légèreté
• Zehenschutz mit Widerstand von 200 J mehr Leichtigkeit

HEAT
RESISTANT

HEAT RESISTANT SOLE
• Calzatura con battistrada resistente a + 300° per contatto (1 minuto) 
• Footwear with tread pattern resistant at +300° (1 minute)
• Chaussure avec semelle résistante à + 300° par contact (1 minute)
• Schuhe mit einer Laufflächenbeständigkeit von - 300 ° pro Kontakt (1 Minute)

COMPOSITE
ANTI

PERFORATION

COMP ANTI PERFORATION
• Lamina antiperforazione in composito (1100 N) maggior leggerezza 
• Composite midsole with resistance of 1100 N more lightness
• Lame antiperforation en composite (1100 N) plus grande légèreté
• Composite-Zwischensohle mit Widerstand von 1100 N mehr Leichtigkeit

HIGH SLIP
RESISTANCE

HIGH SLIP-RESISTANT
• Calzatura con suola ad alta resistenza allo scivolamento
• Footwear with slip-resistant outsole
• Chaussure ayant une semelle hautement résistante au glissement
• Schuhe mit rutschfester Sohle

GENUINE LEATHER
• Tomaia in pelle
• Leather upper
• Empeigne en cuir
• Leder Obermaterial

OIL/ACID
RESISTANT

OIL-ACID RESISTANT
• Calzatura con suola resistente agli oli/acidi
• Footwear with a oil/acid reistant outsole
• Chaussure avec semelle résistante aux huiles/acides
• Schuhe mit öl-/säurebeständiger Sohle

MICROFIBER
UPPER

MICROFIBRE UPPER
• Tomaia in microfibra
• Microfibre upper
• Empeigne en microfibre
• Microfaser Obermaterial

ANTISTATIC

ANTISTATIC
• Calzatura con proprietà antistatiche
• Antistatic footwear
• Chaussure ayant des propriétés antistatiques
• Antistatischer Schuh

WATERPROOF

WR WATERPROOF
• Calzatura impermeabile 
• Waterproof footwear
• Chaussure imperméable
• Wasserdichte Schuhe

TOP
LIGHTNESS

TOP LIGHTNESS
• Calzatura ultra leggera 
• Very light footwear
• Chaussure ultra légère
• Sehr leichter Schuh

H2O RESISTANT

S3 H20 RESISTANT
• Tomaia resistente all’acqua 
• Water-resistant upper
• Empeigne résistante à l’eau
• Wasserabweisendes Obermaterial

METAL FREE

METAL FREE
• Calzatura senza parti metalliche
• Metal free footwear
• Chaussure sans parties métalliques
• Metallfreier Schuh

SUMMER SHOE

SUMMER SHOES
• Calzatura con caratteristiche di traspirabilità per il periodo estivo
• Very breathable footwear suitable for summer season
• Chaussure ayant des caractéristiques de transpirabilité pour l’été
• Schuhe mit Atmungsaktivitätseigenschaften für den Sommer

REFLEX
HIGH VISIBILITY

REFLEX ACCESSORIES
• Tomaia con piping e/o accessori in reflex
• Upper with piping and/or accessories in reflex 
• Empeigne avec passepoil réflexe
• Obermaterial mit Piping und/oder Reflexzubehör

EASY
STEP-OUT

EASY STEP OUT
• Calzatura con gancio a rapido s lamento 
• Footwear with an easy step-out hook
• Chaussure qui se déchausse facilement
• Schuh mit Schnellverschluss

BOA® FIT SYSTEM
• BOA® Fit System
• BOA® Fit System
• BOA® Fit System
• BOA® Fit System

MICHELIN SOLE
• Suola Michelin
• Michelin Outsole
• Semelle Michelin
• Michelin Sohle

S A F E T Y

L E G E N D A



Certificato ENISO9001: 2008 N° 556697

Il sistema di gestione della qualità 
Garsport è certificato da BSI.

GUIDE TO 
THE NORMS
_

All Garsport footwear are 
produced according to the EEC 
instructions 89/686 dated 21st 
December 1989 or Regulation 
UE 2016/425. 

Our footwear can comply 
with EN ISO 20345:2011 or 
UNI EN ISO 20345:2012 norm 
that fix detailed lists of safety 
footwear with resistance 
of a steel toe cap at 200 J. 
It also fixes all the basic 
requirements of the products 
and the additional ones.

Shoes that comply with the 
above mentioned norms, also 
define the standards for safety 
footwear EN ISO 20347:2012, 
UNI EN ISO 20347:2012 for 
professional use

The basic requirements can be 
summarized as follows:

CLASS I

SB – PB - OB 
shoe with basic requirements

• S1 – P1 – O1 
like SB/PB/OB integrated by 
heel area closed, antistatic 
properties, energy absorption 
of heel region

• S2 - P2 – O2 like S1/P1/O1 
integrated by water 
penetration and absorption

• S3 – P3 – O3 like S2/P2/O2 
integrated by resistance to 
perforation and contoured sole

CLASS II

• S4 – P4 – O4 
antistatic properties, energy 
absorption
of heel region

• S5 – P5 – O5 like S4/P4/O4 
integrated by resistance to 
perforation and contoured 
sole.

GUIDE SYNTHÉTIQUE
AUX RÈGLEMENTATIONS
_

Toutes les chaussures de sécurité 
produites par l’usine GARSPORT 
sont fabriquées conformément 
aux exigences établies par la 
Directive

89/686/CEE du 21 Décembre 1989 
ou au règlement UE 2016/425. 
Les chaussures peuvent être 
conformes à la norme EN 
ISO 20345:2011, UNI EN ISO 
20345:2012, ou au règlement 
UE 2016/425, qui établit les 
spécifications des chaussures de 
sécurité avec embout 200 J. Cette 
norme définit les caractéristiques 
obligatoires du produit et les 
exigences additionnelles. 

Les chaussures conformes à 
ces normes sur-nommées, 
définissent aussi les spécifiques 
téchniques pour les chaussures 
de travail à usage professionnel.

Les conditions de base peuvent 
être résumées de la façon 
suivante:

CLASSE I

• SB – PB - OB 
chaussures avec caractéristiques 
de base

• S1 – P1 – O1 comme SB/PB/OB 
plus talon fermé, propriétés 
antistatiques, absorption 
d’énergie au talon

• S2 - P2 – O2 comme S1/P1/O1 
plus imperméabilité

• S3 – P3 – O3 comme S2/P2 O2 
plus semelle anti-perforation, 
semelle à crampons

CLASSE II

• S4 – P4 – O4 
propriétés antistatiques, 
absorption d’énergie au talon

• S5 – P5 – O5 comme S4/P4/ 
plus semelle anti-perforation, 
semelle à crampons

LEITFADEN ZU 
DEN NORMEN
_

Alle Garsport-Schuhe werden 
gemäß der CEE-Anweisung 
89/686 vom 21. Dezember 1989 
oder der Verordnung Ue 2017/425 
hergestellt.

Unsere Schuhe können den 
Normen EN ISO 20345: 2011 
oder UNI EN ISO 20345: 2012 
entsprechen, die detaillierte 
Listen von Sicherheitsschuhen 
mit einem Widerstand einer 
Stahlkappe von 200 J festlegen. 
Außerdem werden alle 
grundlegenden Anforderungen 
der Produkte und die 
zusätzlichen Anforderungen 
festgelegt.

Schuhe, die den oben genannten 
Normen entsprechen, definieren 
auch die Normen für 
Sicherheitsschuhe EN ISO 20347: 
2012 UNI EN ISO 20347: 2012 für 
den professionellen Gebrauch.

Die Grundanforderungen lassen 
sich wie folgt zusammenfassen:

KLASSE I

• SB – PB - OB 
Schuhe mit Grundanforderungen

• S1 – P1 – 01 Wie SB/PB/OB 
integriert mit Geschlossener 
Fersenbereich, Antistatischer 
schuh, Energieaufnahmevermögen 
im Fersenbereich

• S2 – P2 -02  Wie S1/P1/01  
integriert mit Anforderungen 
betreffend Wasserdurchtritt 
und Wasseraufnahme des 
Obermaterials

• S3 – P3 – 03 Wie S2/P2/02 
integriert mit Anforderungen 
betreffend Durchtrittsicherheit 
des Schuhunterbaus, 
Profilierung der Laufsohle

KLASSE  II

• S4 – P4 – O4 
antistatische Eigenschaften, 
Energieaufnahme der 
Fersenregion

• S5 – P5 – O5 Wie S4/P4/ 
integriert mit Anforderungen 
betreffend Durchtrittsicherheit 
des Schuhunterbaus, 
Profilierung der Laufsohle

GUIDA SINTETICA 
ALLE NORMATIVE
_

Tutte le calzature del 
calzaturificio Garsport sono 
prodotte nel rispetto dei 
requisiti essenziali stabiliti 
dalla Direttiva 89/686/CEE 
del 21 Dicembre 1989 o al 
Regolamento UE 2016/425 

Le calzature possono essere 
conformi alla norma EN 
ISO 20345:2011, UNI EN ISO 
20345:2012 che stabiliscono 
le specifiche delle calzature 
di sicurezza con resistenza 
all’urto del puntale a 200 
J. Essa definisce i requisiti 
di  base del prodotto e quelli 
supplementari.

Le calzature conformi a 
suddette norme definiscono 
anche le specifiche per 
calzature da lavoro  EN 
ISO 20347:2012, UNI EN 
ISO 20347:2012 ad uso 
professionale

I requisiti di base si possono 
così riassumere:

CLASSE I

• SB – OB 
calzatura dotata dei requisiti 
di base

• S1 – O1 come SB/PB/OB 
integrati da zona chiusa del 
tallone, proprietà antistatiche, 
assorbimento di energia nella 
zona del tallone

• S2 - O2 come S1/P1/O1 
integrati da penetrazione e 
assorbimento di acqua

• S3 – O3 come S2/P2/O2 
integrati da resistenza alla 
perforazione e suole con rilievi

CLASSE II

• S4 – O4 
proprietà antistatiche, 
assorbimento di energia nella 
zona del tallone

• S5 – O5 come S4/P4/O4 
integrati da resistenza alla 
perforazione e suole con rilievi
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La nuova suola Pyramid by Garsport è in gomma 
vulcanizzata con una zeppa in poliuretano a bassa 
densità (PULL 38), ed un rivestimento in film 
termoplastico compatto e progettato per resistere agli 
urti e alle abrasioni. Questa nuova tecnologia è stata 
pensata tenendo in considerazione le performance che 
una calzatura tecnica da lavoro deve avere, ed è per 
questo che è stato scelto il Poliestere, idoneo al settore 
antinfortunistico, in modo da fornire una struttura molto 
più solida rispetto al Polietere. Grazie ad una attenta 
formulazione e all’utilizzo di materie prime Premium, 
si è riusciti a raggiungere un peso specifico molto 
basso con delle caratteristiche di comfort, rebound e 
compression set ottimali per le calzature innovative dei 
prossimi decenni.

The new Pyramid sole by Garsport is a vulcanized rubber 
sole with a low density polyurethane midsole (PULL 38) 
and a compact thermoplastic film coating designed to 
resist impact and abrasion. This new technology has 
been conceived according to the technical features that 
a safety shoe musthave. POLYESTER has been chosen, 
as its nature is in line with the accident prevention 
environment, and it provides much more solid structure 
than polyether. Thanks to a careful formulation and the 

use of Premium raw materials, it has been possible 
to achieve a very low specific weight with optimal 
comfort, rebound and compression set characteristics 
for an innovative next decades’ footwear.

La nouvelle semelle Pyramide de Garsport est fabriquée 
à base de caoutchouc vulcanisé avec une semelle 
intermédiaire en polyuréthane basse densité (PULL 
38) et un revêtement en film thermoplastique compact 
conçu pour résister aux chocs et à l’abrasion. Cette 
nouvelle technologie a été conçue en considérant les 
performances qu’une chaussure de haute technologie 
doit avoir pour être efficace. C’est la raison pour laquelle 
le « POLYESTHER » a été choisi, car sa nature est 
conforme à l’environnement de prévention des accidents, 
car il fournit une structure beaucoup plus solide. Grâce 
à une formulation soignée et à l’utilisation de matières 
premières « Premium », il a été possible d’atteindre 
un poids spécifique très faible avec un confort optimal, 
des caractéristiques d’amortissement des chocs et 
de compression pour une chaussure innovante sur les 
prochaines décennies.

Die neue Pyramid Sohle, von Garsport, ist eine 
vulkanisierte Gummisohle mit einem Polyurethankeil 
auf niedriger Dichte (PULL 38) und einer kompakten 
thermoplastischen Folienbeschichtung, die Stößen 
und Abrieb standhält. Diese neue Technologie wurde 
unter Berücksichtigung der Leistung entwickelt, die 
ein technischer Arbeitsschuh haben muss. Aus diesem 
Grund wurde POLYESTER ausgewählt, was von Natur 
aus für den Sicherheitsschuh bereich, eine wesentlich 
stabilere Struktur zu bieten hat als al Polietere. Dank 
einer sorgfältigen Formulierung und der Verwendung 
von Premium-Rohstoffen ist es gelungen, ein sehr 
geringes spezifisches Gewicht zu erzielen, optimale 
Eigenschaften in Bezug auf Komfort, Rückstoß und 
Druckverformung, so wie es innovative Schuhe der 
nächsten Jahrzehnte verlangen. 

  PY
  RA
  MID

P Y R A M I D
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INTERSUOLA
MIDSOLE
SEMELLE INTERMÉDIAIRE  
ZWISCHENSOHLE

Intersuola in PU/poliestere a bassa densità 
rivestita di un film termoplastico compatto
Low density PU/polyester midsole, coated with 
a compact thermoplastic film protection.
Semelle PU/Polyester basse densité, revêtue 
d’un film thermoplastique compact
Zwischensohle aus PU/Polyester niedrige Dichte, 
beschichtet mit einer kompakten Thermoplastischen Folie  

TOMAIA
UPPER

EMPEIGNE 
SCHAFT

Tomaia S1p in mesh con 
tecnologia TPU HOT MELT
S1p mesh upper with TPU 

HOT MELT technology
Empeigne en mesh S1p, avec 

la technologie « TPU HOT 
MELT » (TPU fondu à une 

chaleur très élevée)
Schaft S1P aus Mesh mit 

TPU HOT MELT-Technologie

P Y R A M I D



SUOLA
OUTSOLE  
SEMELLE 
SOHLE

Fondo in gomma vulcanizzata 
a compressione
Vulcanized compressed 
rubber outsole
Semelle en caoutchouc 
vulcanisé compressé
Laufsohle aus vulkanisiertem 
Kompressionsgummi

DESIGN
DESIGN 
DESIGN
DESIGN

Design antiscivolamento e fondo autopulente
Anti-slip design and self cleaning bottom
Semelle anti-dérapante et autonettoyante 

Rutschfestes Design und selbstreinigender Boden
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INTERSUOLA 
MIDSOLE 
SEMELLE INTERMÉDIAIRE 
ZWISCHENSOHLE

Intersuola in PU/poliestere a bassa densità 
rivestita di un film termoplastico compatto
Low density PU/polyester midsole, coated 
with a compact thermoplastic film protection.
Semelle PU/Polyester basse densité, revêtue 
d’un film thermoplastique compact 
Zwischensohle aus PU/Polyester niedrige 
Dichte, beschichtet mit einer kompakten 
Thermoplastischen Folie  

SUOLA 
OUTSOLE
SEMELLE 
SOHLE

Fondo in gomma vulcanizzata a compressione
Vulcanized compressed rubber outsole
Semelle en caoutchouc vulcanisé compressé
Laufsohle aus vulkanisiertem Kompressionsgummi

DESIGN 
DESIGN
DESIGN 
DESIGN

Design antiscivolamento 
e fondo autopulente
Anti-slip design and self
cleaning bottom
Semelle anti-dérapante 
et autonettoyante 
Rutschfestes Design und 
selbstreinigender Boden

P Y R A M I D



TOMAIA 
UPPER

 EMPEIGNE
SCHAFT

Tomaia S1p in mesh con tecnologia TPU HOT MELT
S1p mesh upper with TPU HOT MELT technology

Empeigne en mesh S1p, avec la technologie « TPU 
HOT MELT » (TPU fondu à une chaleur très élevée)

Schaft S1P aus Mesh mit TPU HOT MELT-Technologie

SOTTOPIEDE 
INSOLE 

SEMELLE INTÉRIEURE  
FUSSBETT

Il sottopiede combina 
comfort e sicurezza adatta

alle tue scarpe. 
Massima qualità, sicurezza e

comfort ai tuoi piedi.
This insole combines

comfort and safety properties
for your shoes.

Maximum quality, safety and 
comfort in your feet. 

Cette semelle combine des 
propriétés de confort et 

de sécurité pour vos pieds. 
Qualité, sécurité 

et confort maximal. 
Dieses Fussbett, kombiniert

Komfort und 
Sicherheitseigenschaften

für Ihre Schuhe Höchste 
Qualität, Sicherheit 

und Komfort für Ihre Füße.

_

Assorbimento anti-shock,
Eco-sostenibile, Sistema
anatomico, Asciugatura veloce, 
100% traspirante.
Anti-Shock absorption,
Environment friendly,
Anatomic system, Fast drying,
100% Breathable.
Absorbtion anti-shock, 
eco-durable, système 
anatomique, sechage rapide, 
100% transpirante.
Stoßdämpfend, 
Umweltfreundlich, Anatomisch,
Schnell Trocknend,
100% Atmungsaktiv.

1 1



Indianapolis Low S1P

Art. GDS1110002

UTILIZZO | END USE | UTILISATION | VERWENDEN
Officine, magazzini, logistica, trasporti, 
carpenteria, elettricisti, idraulici, edilizia 
- Mechanic industry, warehouse, logistics, 
transportation, carpentry, electricians, hydraulics, 
building industry - Ateliers, entrepôts, logistique, 
transport, menuiserie, électriciens, plombiers, 
bâtiment - Werkstatt, Lager, Logistik, Transport, 
Zimmerei, Elektriker, Hydraulik, Bauindustrie

COLORI | COLORS | COLORIS | FARBEN
Cod. 0079 Giallo Fluo - Fluo Yellow - Jaune Fluo 
- Fluo Gelb
Cod. 0003 Nero - Black - Noir - Schwarz

TOMAIA | UPPER | EMPEIGNE | OBERMATERIAL
Nylon  / Hot Melt TPU
Nylon / Hot Melt TPU
Nylon / Hot Melt TPU
Nylon / Hot Melt TPU 

SUOLA | OUTSOLE | SEMELLE | SOHLE
PYRAMID - PU / Film Tpu / Fondo gomma 
PYRAMID - PU / TPU Film midsole / Rubber outsole 
PYRAMID - PU / TPU Film / semelle caoutchouc
PYRAMID - PU / TPU Film Zwischensohle 
/ Gummi Sohle

LAMINA ANTI PERFORAZIONE | MIDSOLE | 
INSERT ANTI- PERFORATION | ZWISCHENSOHLE 
Composito
Composito
Composite
Komposit

PUNTALE | TOECAP | EMBOUT | KAPPE
Alluminio - Alluminum - 
Aluminium - Aluminium 

TAGLIE | SIZE RANGE | 
POINTURES | GROESSE
Cod. 0079 36-47, Cod. 0003 36-47

HEAT
RESISTANT

OIL/ACID
RESISTANT

TOP
LIGHTNESS

MADE 
IN 

EUROPE SUMMER SHOEANTISTATIC

ALUMINIUM
TOE CAP

P Y R A M I D



Eva Low S3
Lady

Art. GDS3110001

UTILIZZO | END USE | UTILISATION | VERWENDEN
Officine, magazzini, logistica, trasporti, 
carpenteria, elettricisti, idraulici, edilizia 
- Mechanic industry, warehouse, logistics, 
transportation, carpentry, electricians, hydraulics, 
building industry - Ateliers, entrepôts, logistique, 
transport, menuiserie, électriciens, plombiers, 
bâtiment - Werkstatt, Lager, Logistik, Transport, 
Zimmerei, Elektriker, Hydraulik, Bauindustrie

COLORI | COLORS | COLORIS | FARBEN
Cod. 2425 Nero/Gold - Black/Gold 
- Noir/Doré - Schwarz/Gold

TOMAIA | UPPER | EMPEIGNE | OBERMATERIAL
Microfibra fiore / Crosta scamosciata
Full grain Microfiber / Suede leather
Plein Fleur Microfibre / Cuir velours
Genarbte Mikrofaser / Velour Leder 

SUOLA | OUTSOLE | SEMELLE | SOHLE
PYRAMID - PU / Film Tpu / Fondo gomma 
PYRAMID - PU / TPU Film midsole / Rubber outsole
PYRAMID - PU / TPU Film / semelle caoutchouc
PYRAMID - PU / TPU Film Zwischensohle 
/ Gummi Sohle

LAMINA ANTI PERFORAZIONE | MIDSOLE | INSERT 
ANTI- PERFORATION | ZWISCHENSOHLE
Composito
Composito
Composite
Komposit

PUNTALE | TOECAP | EMBOUT | KAPPE
Alluminio - Alluminum - 
Aluminium - Aluminium 

TAGLIE | SIZE RANGE | 
POINTURES | GROESSE
Cod. 2425 36-42

HEAT
RESISTANT

OIL/ACID
RESISTANT

TOP
LIGHTNESS

MADE 
IN 

EUROPE ANTISTATIC

ALUMINIUM
TOE CAP

H2O RESISTANT

MICROFIBER
UPPER

1 3



Nascar Mid S3

Art. GDS1110004

UTILIZZO | END USE | UTILISATION | VERWENDEN
Officine, magazzini, logistica, trasporti, 
carpenteria, elettricisti, idraulici, edilizia 
- Mechanic industry, warehouse, logistics, 
transportation, carpentry, electricians, hydraulics, 
building industry - Ateliers, entrepôts, logistique, 
transport, menuiserie, électriciens, plombiers, 
bâtiment - Werkstatt, Lager, Logistik, Transport, 
Zimmerei, Elektriker, Hydraulik, Bauindustrie

COLORI | COLORS | COLORIS | FARBEN
Cod. 2002 Antracite/Arancio - Anthracite/Orange 
- Gris Foncé/Orange - Anthrazit/Orange

TOMAIA | UPPER | EMPEIGNE | OBERMATERIAL
Microfibra Nubuk / Nylon
Nubuk Microfiber / Nylon
Nubuk Microfibre / Nylon
Nubuk Mikrofaser / Nylon 

SUOLA | OUTSOLE | SEMELLE | SOHLE
PYRAMID - PU / Film Tpu / Fondo gomma 
PYRAMID - PU / TPU Film midsole / Rubber outsole
PYRAMID - PU / TPU Film / semelle caoutchouc
PYRAMID - PU / TPU Film Zwischensohle 
/ Gummi Sohle

LAMINA ANTI PERFORAZIONE | MIDSOLE | INSERT 
ANTI- PERFORATION | ZWISCHENSOHLE 
Composito
Composito
Composite
Komposit

PUNTALE | TOECAP | EMBOUT | KAPPE
Alluminio - Alluminum - 
Aluminium - Aluminium 

TAGLIE | SIZE RANGE | 
POINTURES | GROESSE
Cod. 2002 36-47

HEAT
RESISTANT

OIL/ACID
RESISTANT

TOP
LIGHTNESS

MADE 
IN 

EUROPE ANTISTATIC

ALUMINIUM
TOE CAP

H2O RESISTANT

MICROFIBER
UPPER

P Y R A M I D



Nascar Low S3

Art. GDS1110003

UTILIZZO | END USE | UTILISATION | VERWENDEN
Officine, magazzini, logistica, trasporti, 
carpenteria, elettricisti, idraulici, edilizia 
- Mechanic industry, warehouse, logistics, 
transportation, carpentry, electricians, hydraulics, 
building industry - Ateliers, entrepôts, logistique, 
transport, menuiserie, électriciens, plombiers, 
bâtiment - Werkstatt, Lager, Logistik, Transport, 
Zimmerei, Elektriker, Hydraulik, Bauindustrie

COLORI | COLORS | COLORIS | FARBEN
Cod. 2002 Antracite/Arancio - Anthracite/Orange 
- Gris Foncé/Orange - Anthrazit/Orange

PUNTALE | TOECAP | EMBOUT | KAPPE
Alluminio - Alluminum - 
Aluminium - Aluminium 

TAGLIE | SIZE RANGE | 
POINTURES | GROESSE
Cod. 2002 36 -47

HEAT
RESISTANT

OIL/ACID
RESISTANT

TOP
LIGHTNESS

MADE 
IN 

EUROPE ANTISTATIC

ALUMINIUM
TOE CAP

H2O RESISTANT

MICROFIBER
UPPER

TOMAIA | UPPER | EMPEIGNE | OBERMATERIAL
Microfibra Nubuk / Nylon
Nubuk Microfiber / Nylon
Nubuk Microfibre / Nylon
Nubuk Mikrofaser / Nylon 

SUOLA | OUTSOLE | SEMELLE | SOHLE
PYRAMID - PU / Film Tpu / Fondo gomma 
PYRAMID - PU / TPU Film midsole / Rubber outsole
PYRAMID - PU / TPU Film / semelle caoutchouc
PYRAMID - PU / TPU Film Zwischensohle 
/ Gummi Sohle

LAMINA ANTI PERFORAZIONE | MIDSOLE | INSERT 
ANTI- PERFORATION | ZWISCHENSOHLE Composito
Composito
Composite
Komposit

1 5



Quando l’outdoor diventa sicuro. Questo è sicuramente 
lo slogan che più si addice al nuovo Wild Mountain Mid 
WR S3 e Extreme Mountain Mid WR S3. Questa calzatura 
nasce come scarpa da altAa montagna, estremamente 
tecnica, con fodera interna impermeabile e traspirante, 
suola Vibram con inserto posteriore per l’attacco del 
rampone semi-automatico, e sottopiede di montaggio 
in nylon rigido, ma è stata declinata anche come 
prodotto di sicurezza, grazie all’introduzione del puntale 
antischiacciamento in alluminio e della lamina anti-
perforazione in composito. Ideale per tutti gli operatori 
che operano in condizioni difficili e ad alta quota, e 
necessitano di un prodotto sicuro che rispetti gli standard 
richiesti, con tutte le caratteristiche normalmente 
richieste per il mondo della montagna.

When Outdoor becomes safe! This is the claim which 
fits better for the new Wild Mountain Mid WR S3 e 
Extreme Mountain Mid WR S3. This new product borns 
as a mountaineer boot, extremely technical, lined 
with waterproof/breathable material, and cemented 
with Vibram outsole with back insert for the semi-
automatic crampon attachment and a stiffer lasting 
board, but it has been also developed as a safety 
product, thanks to the introduction of an aluminum toe 

cap, and a composite anti-perforation last. This boot is 
the ideal solution for all the operators who work and 
deal every day with high altitute and difficult mountain 
conditions, and need a safety product which respects 
the normative standards, with all the necessary key 
features normally required for mountaineering.

Quand l’Outdoor devient Sécurité! C’est le slogan choisi 
par Garsport pour décrire au mieux le nouveau modèle 
Wild Mountain Mid WR S3 e Extreme Mountain Mid WR S3. 
À partir d’une chaussure de haute montagne, réservée aux 
Alpinistes chevronés, aux techniques les plus extrêmes, 
doublure interne imperméable et transpirante, semelle 
Vibram avec attache postérieure sémi-automatique pour 
les crampons, semelle intérieure de propreté en nylon 
rigide, innovation avec une coque en aluminium et une 
semelle anti-perforation, pour ceux qui opèrent en haute 
montagne dans des conditions extrêmes et difficiles, qui 
ont besoin d’un produit respectant les standards exigés 
et toutes les caractéristiques en termes de sécurité et de 
règlementation.

Wenn Outdoor sicher wird. Dies ist sicherlich der 
Slogan, der am besten zur neuen Wild Mountain Mid WR 
S3 e Extreme Mountain Mid WR S3 passt. Dieser Schuh 
wurde als extrem technischer Hochgebirgsschuh mit 
wasserdichtem und atmungsaktivem Innenfutter, 
Vibram-Sohle mit hinterem Einsatz für die 
halbautomatische Steigeisen befestigung und steifer 
Nylon-Brandsohle geboren, wurde aber auch als 
Produkt von abgelehnt Sicherheit dank der Einführung 
der Aluminium-Kappe und der Anti-Perforation 
zwischensohle aus Komposit. Ideal für alle Nutzer, 
die unter schwierigen Bedingungen und in großen 
Höhen arbeiten und einen sicheren Schuh benötigen, 
das den erforderungen und Standards entspricht und 
alle Eigenschaften aufweist, die normalerweise für die 
Bergwelt notig sind.

  AL
  PI
  NE

A L P I N E
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INTERSUOLA
MIDSOLE
SEMELLE INTERMÉDIAIRE  
ZWISCHENSOHLE

Intersuola in microporosa
Microporous midsole
Semelle intérmédiaire en microporeuse
Mikroporo Zwischensohle

TOMAIA
UPPER
EMPEIGNE  
SCHAFT

Materiali tomaia in crosta poliuretanica 
e nylon ad alta tenacità
Suede PU Leather and high tenacity 
nylon upper materials
Matériaux de l’empeigne en PU Cuir 
velour et nylon à haute ténacité
Obermaterial in Polyurethanvelourleder, 
hochfestes Nylon 

A L P I N E



SUOLA
OUTSOLE
SEMELLE  
SOHLE

Suola in gomma Vibram
Vibram rubber outsole
Semelle Vibram
Vibram Gummisohle

DESIGN
DESIGN
DESIGN 
DESIGN

Climbing Zone (per utilizzo del rampone)
Climbing Zone (for crampon use)

Climbing zone (pour l’emploi du crampon)
 Kletterzone (zur Verwendung des Steigeisens)
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Wild Mountain Mid 
WR S3

Art. GDS2020003

UTILIZZO | END USE | UTILISATION | VERWENDEN
Lavori in montagna, lavori ad alta quota, edilizia 
pesante, marmisti, lavori in cava,settore boschivo, 
con utilizzo di rampone semi-automatico - 
Mountain works, high altitude activities, heavy 
building industry, marble industry, quarry works, 
forest industry, with possible use of semi-automatic 
crampon - Travaux de montagne, activités de 
haute altitude, industrie lourde, industrie du 
marbre, travaux de carrière, industrie forestière, 
avec utilisation possible de crampons semi-
automatiques - Bergarbeit, Aktivitäten in großer 
Höhe, Schwerbauindustrie, Marmorindustrie, 
Steinbrucharbeit, Forstindustrie mit möglicher 
Verwendung von halbautomatischem Steigeisen

COLORI | COLORS | COLORIS | FARBEN
Cod. 2099 Nero/Arancio - Black/Orange 
- Noir/Orange - Scharz/Orange

TOMAIA | UPPER | EMPEIGNE | OBERMATERIAL
Nylon alta tenacità / Gomma
High tenacity Nylon / Rubber rand
Nylon haute ténacité / Caoutchouc
Hochfestes Nylon / Gummi 

SUOLA | OUTSOLE | SEMELLE | SOHLE
Vibram / Micro / Inserto per rampone 
semi-automatico - Vibram / Micro / semi 
automatic Crampon insert - Vibram / Micro / 
insert de crampon semi-automatique - Vibram / 
Micro / Halbautomatischer Steigeiseneinsatz

LAMINA ANTI PERFORAZIONE | MIDSOLE | 
INSERT ANTI- PERFORATION | ZWISCHENSOHLE 
Composito
Composito
Composite
Komposit

PUNTALE | TOECAP | EMBOUT | KAPPE
Alluminio - Alluminum - 
Aluminium - Aluminium 

TAGLIE | SIZE RANGE | 
POINTURES | GROESSE
Cod. 2099 38-47

OIL/ACID
RESISTANT

MADE 
IN 

EUROPE ANTISTATIC

HEAT
RESISTANTALUMINIUM

TOE CAP
H2O RESISTANT

COMPOSITE
ANTI

PERFORATION

WATERPROOF

A L P I N E



Extreme Mountain Mid
WR S3

Art. GDS2020004

UTILIZZO | END USE | UTILISATION | VERWENDEN
Lavori in montagna, lavori ad alta quota, edilizia 
pesante, marmisti, lavori in cava, settore boschivo 
-  Mountain works, high altitude activities, heavy 
building industry, marble industry, quarry works, 
forest industry - Travaux de montagne, activités 
de haute altitude, industrie lourde, industrie 
du marbre, travaux de carrière, industrie 
forestière - Bergarbeit, Aktivitäten in großer 
Höhe, Schwerbauindustrie, Marmorindustrie, 
Steinbrucharbeit, Forstindustrie

COLORI | COLORS | COLORIS | FARBEN
Cod. 0102 Marrone - Brown - Marron - Braun

TOMAIA | UPPER | EMPEIGNE | OBERMATERIAL
Crosta Poliuretanica / Gomma
PU Leather / Rubber rand
PU Cuir / Caoutchouc
PU Leder / Gummi

SUOLA | OUTSOLE | SEMELLE | SOHLE
Vibram / Micro / Inserto per rampone 
semi-automatico - Vibram / Micro / semi 
automatic Crampon insert - Vibram / Micro / 
insert de crampon semi-automatique - Vibram / 
Micro / Halbautomatischer Steigeiseneinsatz

LAMINA ANTI PERFORAZIONE | MIDSOLE | 
INSERT ANTI- PERFORATION | ZWISCHENSOHLE 
Composito
Composito
Composite
Komposit

PUNTALE | TOECAP | EMBOUT | KAPPE
Alluminio - Alluminum - 
Aluminium - Aluminium 

TAGLIE | SIZE RANGE | 
POINTURES | GROESSE
Cod. 0102 38-47

OIL/ACID
RESISTANT

MADE 
IN 

EUROPE ANTISTATIC

HEAT
RESISTANTALUMINIUM

TOE CAP
H2O RESISTANT

COMPOSITE
ANTI

PERFORATION

WATERPROOF
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Alpine Route Mid
WR S3

Art. GDS2020001

UTILIZZO | END USE | UTILISATION | VERWENDEN
Lavori in montagna, lavori ad alta quota, edilizia 
pesante, marmisti, lavori in cava,settore boschivo, 
con utilizzo di rampone semi-automatico - 
Mountain works, high altitude activities, heavy 
building industry, marble industry, quarry works, 
forest industry, with possible use of semi-automatic 
crampon - Travaux de montagne, activités de 
haute altitude, industrie lourde, industrie du 
marbre, travaux de carrière, industrie forestière, 
avec utilisation possible de crampons semi-
automatiques - Bergarbeit, Aktivitäten in großer 
Höhe, Schwerbauindustrie, Marmorindustrie, 
Steinbrucharbeit, Forstindustrie mit möglicher 
Verwendung von halbautomatischem Steigeisen

COLORI | COLORS | COLORIS | FARBEN
Cod. 2180 Nero/Verde Fluo - Black/Green Fluo 
- Noir/Citron Vert - Scharz/Leuchtendes Grün

TOMAIA | UPPER | EMPEIGNE | OBERMATERIAL
Nylon / Crosta scamosciata
Nylon / Suede leather
Nylon / Cuir velours
Nylon / Velour Leder  

SUOLA | OUTSOLE | SEMELLE | SOHLE
Vibram / Micro / Inserto per rampone 
semi-automatico - Vibram / Micro / semi 
automatic Crampon insert - Vibram / Micro / 
insert de crampon semi-automatique - Vibram / 
Micro / Halbautomatischer Steigeiseneinsatz

LAMINA ANTI PERFORAZIONE | MIDSOLE | 
INSERT ANTI- PERFORATION | ZWISCHENSOHLE 
Composito
Composito
Composite
Komposit

PUNTALE | TOECAP | EMBOUT | KAPPE
Alluminio - Alluminum - 
Aluminium - Aluminium 

TAGLIE | SIZE RANGE | 
POINTURES | GROESSE
Cod.2180 36-48

OIL/ACID
RESISTANT

MADE 
IN 

EUROPE ANTISTATIC

HEAT
RESISTANTALUMINIUM

TOE CAP
H2O RESISTANT

COMPOSITE
ANTI

PERFORATION

WATERPROOF

A L P I N E



2 3



Leggerezza, comfort, alte performance… Sono questi gli 
aspetti chiave che uniscono Garsport alle nuove suole 
tecniche a marchio MICHELIN®, nella creazione di una 
nuova linea di calzature di sicurezza. Il risultato è la 
nuova linea Garsport Heritage, powered by MICHELIN® 
Technical soles, che presenta diversi modelli dal design 
esclusivo, con la combinazione di materiali tecnici, 
e certificati S1p ed S3 a seconda delle condizioni 
di impiego e delle esigenze del consumatore finale 
tutto basato sulla nuova suola MICHELIN® Heritage, 
sviluppata in esclusiva per Garsport, con un’intersuola 
in eva, che si contraddistingue per l’estrema leggerezza 
e per l’eccellente resistenza allo scivolamento, e che 
grazie alle proprietà di antistaticità, resistenza al calore 
(HRO) e agli olii/acidi, la rendono completa e valida per 
molteplici tipologie di utilizzo.

Lightweight, comfort, high performance… These are the 
key elements which combine Garsport and MICHELIN®-
branded technical sole, with the unique development 
of this new safety footwear range. The result is the 
new Garsport Heritage line powered by MICHELIN® 
Technical soles, which presents different styles 
created with an exclusive design, the combination of 
technical and high quality materials, and certified S1p 

and S3 depending on the use conditions and the needs 
of the final customer. All this is based on the brand new 
MICHELIN® Heritage outsole, developed exclusively 
for Garsport, with an eva midsole, which stands for the 
extreme lightness and the excellent slip resistance, 
and thanks to the anti-static compound, the oil/acid 
and heat (HRO) resistance, becomes a complete and 
valid solution for all the multiple conditions of use.

Légèreté, confort, haute performance ... Ce sont les 
principaux aspects qui unissent Garsport aux nouvelles 
semelles techniques MICHELIN®, dans la création d’une 
nouvelle ligne de chaussures de sécurité. Le résultat 
est une nouvelle ligne Garsport Heritage, powered by 
MICHELIN® Technical soles, qui présente des différents 
modèles avec un design unique et avec la combinaison de 
matériaux techniques et certifiés S1P et S3 en fonction des 
conditions d’emploi et des besoins du consommateur final. 
Tout repose sur la nouvelle semelle MICHELIN® Heritage, 
développée exclusivement pour Garsport, avec semelle 
intermédiaire EVA, qui se caractérise par son extrême 
légèreté et une excellente résistance au glissement et qui, 
grâce à ses propriétés antistatiques, à la résistance à la 
chaleur (HRO) et aux huiles / acides, la rendent complète 
et valide pour plusieurs types d’utilisations.

Leichtigkeit, Komfort, hohe Leistung ... Dies sind 
die Schlüsselaspekte, die Garsport mit den neuen 
technischen Sohlen der Marke MICHELIN® bei der 
Entwicklung einer neuen Linie von Sicherheitsschuhen 
verbinden. Das Ergebnis ist die neue Garsport Heritage-
Linie, die von MICHELIN® Technical Sohlen angetrieben 
wird und mehrere Modelle mit exklusivem Design 
und einer Kombination aus technischen Materialien 
präsentiert. zertifiziert S1p und S3, abhängig von den 
Verwendungsbedingungen und den Bedürfnissen 
des Endverbrauchers, alle basierend auf der neuen 
MICHELIN® Heritage-Sohle, die exklusiv für Garsport 
entwickelt wurde und eine EVA-Zwischensohle aufweist, 
die sich durch extreme Leichtigkeit auszeichnet und für 
die ausgezeichnete Rutschfestigkeit, die dank ihrer 
antistatischen Eigenschaften, der Wärmebeständigkeit 
(HRO) und der Öle / Säuren für verschiedene 
Verwendungsarten eingesetzt wird.

  MI
  CHE
  LIN

M I C H E L I N
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PUNTALE
TOECAP 

EMBOUT DE PROTECTION 
KAPPE

Puntale di protezione in alluminio
Alluminum toe cap

Embout en alluminium
Aluminium Kappe

TOMAIA
UPPER
EMPEIGNE 
SCHAFT

Materiali tomaia leggeri e resistenti, 
con un look accattivante e sportivo
Upper done with lightweight 
and resistant materials, 
with aggressive and sporty look 
Matériaux très légers et résistants, 
avec un look attractif et sportif
Leichte und widerstandsfähige 
Obermaterialien mit einem attraktiven 
und sportlichen Look

FODERA
LINING
DOUBLURE
BESCHICHTUNG

Fodera con Materiali leggeri e traspiranti
Lining made with lightweight 
and breathable materials
Doublure avec des matériaux 
légers et transpirants
Futter mit leichten und atmungsaktiven 
Materialien

M I C H E L I N



SUOLA
OUTSOLE  
SEMELLE 
SOHLE

Suola con mescola Work Outdoor Compound, 
ad elevata resistenza allo scivolamento
Work Outdoor Compound outsole, with
excellence slip resistance properties
Semelle en Work Outdoor Compound, avec des 
proprietés excellentes de résistance au glissement
Work Outdoor Compound Sohle, mit 
hoher Rutschfestigkeit

DESIGN
DESIGN
DESIGN 
DESIGN

Design esclusivo del battistrada
Exclusive outsole design

Conception exclusive de la semelle extérieure
Exklusives Sohlenprofildesign
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Monza 2.0 Low S1P

TOP
LIGHTNESS

Art. GDS1090015

UTILIZZO | END USE | UTILISATION | VERWENDEN
Officine,  magazzini, logistica,trasporti, 
carpenteria, elettricisti, idraulici - Mechanic 
industry, warehouse, logistics, electricians, 
hydraulics, carpentry - Ateliers, entrepôts, 
logistique, transport, menuiserie, électriciens, 
plombiers - Werkstatt, Lager, Logistik, Elektriker, 
Hydraulik, Zimmerei

COLORI | COLORS | COLORIS | FARBEN
Cod. 2426 Navy/Rosso - Navy/Red 
- Navy bleu/Rouge - Navy Blau/Rot

TOMAIA | UPPER | EMPEIGNE | OBERMATERIAL
Crosta scamosciata / Nylon
Suede leather / Nylon
Cuir velours / Nylon
Wildleder / Nylon 

SUOLA | OUTSOLE | SEMELLE | SOHLE
Michelin Heritage EVA / Gomma HRO 
Michelin Heritage EVA / HRO Rubber
Michelin Heritage EVA / HRO Caoutchouc
Michelin Heritage EVA / HRO Gummi

LAMINA ANTI PERFORAZIONE | MIDSOLE | 
INSERT ANTI- PERFORATION | ZWISCHENSOHLE 
Composito
Composito
Composite
Komposit

PUNTALE | TOECAP | EMBOUT | KAPPE
Alluminio - Alluminum - 
Aluminium - Aluminium 

TAGLIE | SIZE RANGE | 
POINTURES | GROESSE
Cod. 2426 38-47

OIL/ACID
RESISTANT

MADE 
IN 

EUROPE ANTISTATIC

HEAT
RESISTANTALUMINIUM

TOE CAP

COMPOSITE
ANTI

PERFORATION

SUMMER SHOE

M I C H E L I N
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Con la sua tecnologia brevettata, la nuovissima linea 
Full Protection by Garsport risolve definitivamente il 
problema del comfort e dell’usura della calzatura nella 
zona della punta, in particolar modo negli ambienti e 
condizioni di utilizzo dove lo sfregamento e l’usura dei 
materiali sono molto elevati. Grazie alla particolare 
costruzione, il comfort e la flessibilità sono eccezionali: 
all’utilizzatore sembrerà di non avere il puntale di 
protezione, potendo quindi beneficiare di una comodità 
paragonabile ad una calzatura da tempo libero. Inoltre, 
la superficie di rivestimento in PU nella zona della punta, 
massimizza la durata della calzatura e la sua resistenza 
all’abrasione ed agli agenti esterni.

The brand new full protection line by Garsport, with its 
patented technology, focuses on comfort in the toe area, 
where materials are subjected to intensive contact 
and abrasion. Thanks to its particular construction, 
comfort and shoe flexibility are simply exceptional: 
the end user will feel like WEARING A SHOE WITHOUT 
PROTECTION TOE CAP, taking the benefit of having 
the same comfort comparable to everyday freetime 
shoes. Furthermore, the PU coating surface on the toe 
area, allows a better shoe durability, and an improved 
resistance to external agents and abrasion.

Avec sa téchnologie brevetée, la toute nouvelle ligne Full 
Protection de Garsport résout définitivement le problème 
du confort et de l’usure de la chaussure dans la zone 
des orteils, en particulier dans les environnements 
et conditions d’utilisation où le frottement et l’usure 
des matériaux sont très élevés. Grâce à sa particulière 
construction, le confort et la flexibilité sont exceptionnels: 
à l’utilisateur il semblera de n’avoir aucun embout, ce 
qui lui permettra de bénéficier d’un confort comparable 
à une chaussure pour le temps libre. En plus, la surface 
de revêtement en PU dans la zone des orteils, maximise 
la durabilité de la chaussure et la résistance à l’abrasion 
et aux agents externes.

Mit seiner patentierten Technologie löst die brandneue 
Full Protection by Garsport-Linie das Problem 
des Komforts und des Verschleißes des Schuhs 
im Zehenbereich definitiv, insbesondere in vielen 
Verwendungsbedingungen, in denen das Reiben und 
der Verschleiß von Materialien sehr hoch sind hoch. 
Dank der besonderen Konstruktion sind Komfort und 
Flexibilität außergewöhnlich: Dem Benutzer scheint 
es als ob  der Schuh KEINE ÜBERKAPPE hat und 
kann somit von einem Komfort profitieren, der mit 
einem Freizeitschuh vergleichbar ist. Darüber hinaus 
maximiert die PU-Beschichtungsoberfläche im 
Zehenbereich die Haltbarkeit des Schuhs und seine 
Beständigkeit gegen Abrieb und äußere Einflüsse.

  FULL
  PROTE
  CTION

F U L L  P R O T E C T I O N
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PUNTALE
TOECAP 

EMBOUT DE PROTECTION 
KAPPE

Massima protezione grazie alla diretta iniezione 
poliuretanica sopra il puntale per una migliore 

protezione e un maggiore comfort del piede
Maximum protection thanks to the direct PU injection 

over the toe cap for better protection 
and added inner feet comfort

Protection maximale grâce à l’injection directe de PU 
surl’embout en acier  pour une meilleure 

protection et un maximum de confort
Maximaler Schutz dank der direkten 

PU-Angespritzten Zehenkappe für besseren 
Schutz und zusätzlichen Innenfusskomfor.

TOMAIA
UPPER
EMPEIGNE 
SCHAFT

Tomaia in microfibra 
e nylon ad alta tenacità
Microfiber and high tenacity nylon upper
Empeigne en microfibre imitation cuir nubuck, 
qui garantit une plus grande résistance 
Schaft aus Mikrofaser und hochfestem Nylon

BOA® Fit System
BOA® Fit System
BOA® Fit System
BOA® Fit System

Il sistema di chiusura BOA® Fit System che permette al lavoratore la 
massima sicurezza, inoltre, si adatta perfettamente alla forma del piede 
e assicura un rapido sfilamento in situazioni di pericolo. 
BOA® Fit System lacing closure, which allows the worker to operate 
with maximum safety, and have an optimal fit, adapted around the foot 
shape. This system offers also the possibility to easy step out from the 
shoe in case of emergency or danger situations.
Le système d’attache BOA® Fit système permet à l’utilisateur de 
travailler avec un maximum de sécurité et avoir un ajustement optimal 
en s’adaptant à la forme du pied. Ce système permet aussi de se 
déchausser facilement en cas d’urgence ou de danger.
Verschluss mit BOA® Fit System, das dem Arbeiter ein Höchstmaß an 
Sicherheit bietet. Darüber hinaus passt es sich perfekt der Fußform an 
und gewährleistet ein schnelles Herausziehen in Gefahrensituationen.

F U L L  P R O T E C T I O N



INTERSUOLA
MIDSOLE
SEMELLE INTERMÉDIAIRE 
ZWISCHENSOHLE

Intersuola con 
formula MAX LITE TECH
MAX LITE TECH 
formula midsole
Semelle intermédiaire 
MAX LITE TECH
Zwischensohle mit
MAX LITE TECH Formel

DESIGN
DESIGN
DESIGN
DESIGN

Battistrada in PU doppia densità 
che garantisce confort e leggerezza 
Double-density PU outsole, for maximum 
comfort and lightweight.
Semelle en PU basse double densité, 
pour un maximum de confort et de légèreté
Laufsohle aus PU, doppelte Dichte was 
Komfort und Leichtigkeit sicherstellt.

3 3



Ghost Mid S3

TOP
LIGHTNESS

Art. GDS1100009

UTILIZZO | END USE | UTILISATION | VERWENDEN
Officine, magazzini, logistica, trasporti, 
carpenteria, elettricisti, idraulici, edilizia 
- Mechanic industry, warehouse, logistics, 
transportation, carpentry, electricians, hydraulics, 
building industry - Ateliers, entrepôts, logistique, 
transport, menuiserie, électriciens, plombiers,  
bâtiment - Werkstatt, Lager, Logistik, Elektriker, 
Hydraulik, Zimmerei

COLORI | COLORS | COLORIS | FARBEN
Cod. 2099 Nero/Arancio - Black/Orange 
- Noir/Orange - Scharz/Orange

TOMAIA | UPPER | EMPEIGNE | OBERMATERIAL
Microfibra Nubuk
Nubuk Microfiber
Nubuk Microfibre
Nubuk Mikrofaser 

SUOLA | OUTSOLE | SEMELLE | SOHLE
Full Protection PU / PU doppia densità iniettato 
Full Protection PU / PU double density injected
Full Protection PU / PU double densité injectée
Full Protection zweischichten Angespritzte PU
/ PU Sohle 

LAMINA ANTI PERFORAZIONE | MIDSOLE | 
INSERT ANTI- PERFORATION | ZWISCHENSOHLE 
Composito
Composito
Composite
Komposit

PUNTALE | TOECAP | EMBOUT | KAPPE
Acciaio - Steel - Acier - Stahl 

TAGLIE | SIZE RANGE | 
POINTURES | GROESSE
Cod. 2099 38-47

OIL/ACID
RESISTANT

MADE 
IN 

EUROPE ANTISTATIC

COMPOSITE
ANTI

PERFORATION
STEEL

TOE CAP H2O RESISTANT

MICROFIBER
UPPER

EASY
STEP-OUT

F U L L  P R O T E C T I O N



Ghost Low S3

TOP
LIGHTNESS

Art. GDS1100010

UTILIZZO | END USE | UTILISATION | VERWENDEN
Officine, magazzini, logistica, trasporti, 
carpenteria, elettricisti, idraulici, edilizia 
- Mechanic industry, warehouse, logistics, 
transportation, carpentry, electricians, hydraulics, 
building industry - Ateliers, entrepôts, logistique, 
transport, menuiserie, électriciens, plombiers,  
bâtiment - Werkstatt, Lager, Logistik, Elektriker, 
Hydraulik, Zimmerei

COLORI | COLORS | COLORIS | FARBEN
Cod. 2099 Nero/Arancio - Black/Orange 
- Noir/Orange - Scharz/Orange

TOMAIA | UPPER | EMPEIGNE | OBERMATERIAL
Microfibra Nubuk
Nubuk Microfiber
Nubuk Microfibre
Nubuk Mikrofaser 

SUOLA | OUTSOLE | SEMELLE | SOHLE
Full Protection PU / PU doppia densità iniettato 
Full Protection PU / PU double density injected
Full Protection PU / PU double densité injectée
Full Protection zweischichten Angespritzte PU
/ PU Sohle 

LAMINA ANTI PERFORAZIONE | MIDSOLE | 
INSERT ANTI- PERFORATION | ZWISCHENSOHLE 
Composito
Composito
Composite
Komposit

PUNTALE | TOECAP | EMBOUT | KAPPE
Acciaio - Steel - Acier - Stahl 

TAGLIE | SIZE RANGE | 
POINTURES | GROESSE
Cod. 2099 38-47

OIL/ACID
RESISTANT

MADE 
IN 

EUROPE ANTISTATIC

COMPOSITE
ANTI

PERFORATION
STEEL

TOE CAP H2O RESISTANT

MICROFIBER
UPPER

EASY
STEP-OUT
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Gotham Mid S3

TOP
LIGHTNESS

Art. GDS1100007

UTILIZZO | END USE | UTILISATION | VERWENDEN
Officine, magazzini, logistica, trasporti, 
carpenteria, elettricisti, idraulici, edilizia 
- Mechanic industry, warehouse, logistics, 
transportation, carpentry, electricians, hydraulics, 
building industry - Ateliers, entrepôts, logistique, 
transport, menuiserie, électriciens, plombiers,  
bâtiment - Werkstatt, Lager, Logistik, Elektriker, 
Hydraulik, Zimmerei

COLORI | COLORS | COLORIS | FARBEN
Cod. 2128 Nero/Royal - Black/Royal 
- Noir/Royal - Scharz/Royal

TOMAIA | UPPER | EMPEIGNE | OBERMATERIAL
Microfibra tecnica
Technical Microfiber
Microfibre Technique
Technische Mikrofaser 

SUOLA | OUTSOLE | SEMELLE | SOHLE
Full Protection PU / PU doppia densità iniettato 
Full Protection PU / PU double density injected
Full Protection PU / PU double densité injectée
Full Protection zweischichten Angespritzte PU
/ PU Sohle 

LAMINA ANTI PERFORAZIONE | MIDSOLE | 
INSERT ANTI- PERFORATION | ZWISCHENSOHLE 
Composito
Composito
Composite
Komposit

PUNTALE | TOECAP | EMBOUT | KAPPE
Acciaio - Steel - Acier - Stahl 

TAGLIE | SIZE RANGE | 
POINTURES | GROESSE
Cod. 2128 38-47

OIL/ACID
RESISTANT

MADE 
IN 

EUROPE ANTISTATIC

COMPOSITE
ANTI

PERFORATION
STEEL

TOE CAP H2O RESISTANT

MICROFIBER
UPPER

F U L L  P R O T E C T I O N



Gotham Low S3

TOP
LIGHTNESS

Art. GDS1100008

UTILIZZO | END USE | UTILISATION | VERWENDEN
Officine, magazzini, logistica, trasporti, 
carpenteria, elettricisti, idraulici, edilizia 
- Mechanic industry, warehouse, logistics, 
transportation, carpentry, electricians, hydraulics, 
building industry - Ateliers, entrepôts, logistique, 
transport, menuiserie, électriciens, plombiers,  
bâtiment - Werkstatt, Lager, Logistik, Elektriker, 
Hydraulik, Zimmerei

COLORI | COLORS | COLORIS | FARBEN
Cod. 2128 Nero/Royal - Black/Royal 
- Noir/Royal - Scharz/Royal

TOMAIA | UPPER | EMPEIGNE | OBERMATERIAL
Microfibra tecnica
Technical Microfiber
Microfibre Technique
Technische Mikrofaser 

SUOLA | OUTSOLE | SEMELLE | SOHLE
Full Protection PU / PU doppia densità iniettato 
Full Protection PU / PU double density injected
Full Protection PU / PU double densité injectée
Full Protection zweischichten Angespritzte PU
/ PU Sohle 

LAMINA ANTI PERFORAZIONE | MIDSOLE | 
INSERT ANTI- PERFORATION | ZWISCHENSOHLE 
Composito
Composito
Composite
Komposit

PUNTALE | TOECAP | EMBOUT | KAPPE
Acciaio - Steel - Acier - Stahl 

TAGLIE | SIZE RANGE | 
POINTURES | GROESSE
Cod. 2128 38-47

OIL/ACID
RESISTANT

MADE 
IN 

EUROPE ANTISTATIC

COMPOSITE
ANTI

PERFORATION
STEEL

TOE CAP H2O RESISTANT

MICROFIBER
UPPER
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Linea studiata appositamente per una clientela giovane 
e dinamica che ama potersi muovere liberamente in 
tutte le situazioni anche non lavorative. Il design e 
i colori di tendenza sono sintetizzati in questa linea 
esclusiva in grado di soddisfare anche il pubblico più 
esigente. Leggerezza, comfort e una flessibilità unica 
nel suo genere sono il segreto di queste calzature.

This line is specifically designed for young people who 
love moving freely in all the situations even while not 
working. Trendy design and colours distinguish this 
exclusive range created to fully satisfy all workers’ 
needs and especially the most demanding ones. 
Lightness, comfort and a unique flexibility are the 
secrets of these shoes.

Cette ligne est étudiée pour une clientèle jeune et 
dynamique qui aime pouvoir se déplacer librement dans 
toutes les situations même en dehors du travail. Le 
design et les coloris tendances sont résumés dans cette 
ligne exclusive en mesure de satisfaire également le 
public le plus exigeant. Légèreté, confort et une flexibilité 
unique en son genre sont le secret de ces chaussures.

Diese Linie wurde speziell für eine junge und 
dynamische Kundschaft entwickelt, die es liebt, sich 
in allen Situationen frei zu bewegen, auch ausser der 
Arbeitszeit. Das trendige Design und die Farben sind in 
dieser exklusiven Linie zusammengefasst, die selbst 
das anspruchsvollste Publikum zufriedenstellen kann. 
Leichtigkeit, Komfort und eine einzigartige Flexibilität 
dieser Art sind das Geheimnis dieser Schuhe.

  CY
  CLO
  NE

C Y C L O N E
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PUNTALE
TOECAP 

EMBOUT DE PROTECTION 
KAPPE

Puntale di protezione in composito
Composite toe cap protection

Embout en composite
Komposit Kappe

TOMAIA
UPPER 

EMPEIGNE 
SCHAFT

Design tomaia leggero, giovane e dinamico
Dynamic, young and aesthetically light upper design

Design de l’empeigne dynamique, jeune et léger
Leichtes, junges und dynamisches Obermaterial Design

C Y C L O N E



SUOLA
OUTSOLE
SEMELLE  
SOHLE

Suola in PU monodensità incollata
Mono-density PU cemented outsole
Semelle extérieure en PU mono-densité
Geklebte PU Sohle

DESIGN
DESIGN 
DESIGN 
DESIGN

Battistrada in PU monodensità art. Cyclone, con elevata resistenza allo 
scivolamento, nuovo design, antistatica e resistente ad olii ed acidi

PU mono-density outsole art. Cyclone, with high slip resistant ratio, 
new design, antistatic and oil/acid resistant

Semelle extérieure en PU monodensité art. Cyclone, avec haute résistance au 
glissement, nouveau design, antistatique et résistante aux huiles et aux acides

PU-Lauffläche mit Geklebter PU Sohle Art.Cyclone, mit hoher 
Rutschfestigkeit, neuem Design, antistatisch und  öl-/säurebeständig

4 1



G1 Pro Low S1P

TOP
LIGHTNESS

Art. GDS1050027

UTILIZZO | END USE | UTILISATION | VERWENDEN
Officine,  magazzini, logistica,trasporti, 
carpenteria, elettricisti, idraulici,settore 
aereoportuale - Mechanic industry, warehouse, 
logistics, transportation, carpentry, electricians 
hydraulics, airports - Industrie mécanique, 
logistique, transport, menuiserie, électriciens, 
plombiers, secteur aéroportuaire - Werkstatt, 
Lager, Logistik, Transport, Zimmerei, Elektriker 
Hydraulik, Flughäfen

COLORI | COLORS | COLORIS | FARBEN
Cod. 2112 Nero/Giallo - Black/Yellow 
- Noir/Jaune - Scharz/Gelb
Cod. 3214 Nero/Antracite/Turchese - Black/
Anthracite/Turquoise - Noir/Gris foncé/Turquoise 
- Schwarz/Anthrazit/Turkis

TOMAIA | UPPER | EMPEIGNE | OBERMATERIAL
Microfibra / Nylon
Microfiber / Nylon
Microfibre / Nylon
Mikrofaser / Nylon

SUOLA | OUTSOLE | SEMELLE | SOHLE
PU monodensità incollato
PU mono-density cemented
PU mono-densité collé
Geklebte PU Sohle

LAMINA ANTI PERFORAZIONE | MIDSOLE | 
INSERT ANTI- PERFORATION | ZWISCHENSOHLE 
Composito
Composito
Composite
Komposit

PUNTALE | TOECAP | EMBOUT | KAPPE
Composito - Composite 
- Composite - Komposit 

TAGLIE | SIZE RANGE | 
POINTURES | GROESSE
Cod. 2112 36-47, Cod. 3214 36-47

OIL/ACID
RESISTANT

COMPOSITE
ANTI

PERFORATION

MADE 
IN 

EUROPE ANTISTATIC MICROFIBER
UPPER

COMPOSITE
TOE CAP

SUMMER SHOE

METAL FREE

C Y C L O N E



Garsport SRL
Via Piave, 15 / 31040
Volpago del Montello (TV) 
ITALY
T. (+39) 0423 870044
F. (+39) 0423 870010
info@garsport.it
www.garsport.it
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